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PRONUNCIATION GUIDE FOR EGYPTIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       SabaaH	 or	 Hagaa
Kh as in       Khaleek	 or	 shaKhS
S as in       KhaaSa	 or	 tiSbaHoo
D as in       Ded	 or	 gharaDna
T as in       HuT	 or	 Tool
' as in       'askaree	 or	 'ala

gh as in       gheyr	 or	 tibalagh
- as in       Hani-zee	 or	 la-a
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Egyptian

1-1 Stop!* qif! قف!

1-2 Hands behind your 
head!

HuT eedeyk wara 
raasak! حُط إيديك ورا راسك!

1-3 Do not move or the 
Marines will kill you.*

maa titHaraksh wa ila il 
'asaakir HayiDrabook bin 
naar

ما تتحركش وإلا العساكر 
حيضربوك بالنار

1-4 A Marine will come to 
you and search you.

'askaree Hayeegee 
le'andak wee fatishak

عسكري حيجي لعندك 
ويفتشك

1-5 Do not move unless 
told to do so.

maa titHaraksh ila lama 
ni-oolak ما تتحركش إلا لما نقولك

1-6 Stay away from the 
vehicle.

o-af ba'eed 'an il 
'arabeeya اقف بعيد عن العربية
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1-7
If you advance further, 
the Marines will kill 
you.

law arabt aktar min kida, 
il 'asaakir Haye-telook

لو قربت أكتر من كده، 
العساكر حيقتلوك

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

law arabt aktar min kida, 
il 'asaakir Haye-buDoo 
'aleyk

لو قربت أكتر من كده، 
العساكر حيقبضوا عليك

1-9 Stay away from the 
Marines.

Khaleek ba'eed 'an il 
'asaakir خليك بعيد عن العساكر

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

law arabt aktar min kida, 
HaniDTar nemawitak

لو قربت أكتر من كده، 
حنضطر نموتك

1-11 Marines are here to 
help you.

il 'asaakir hina 'alashaan 
yesaa'dook

العساكر هنا علشان 
يساعدوك
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1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

mish Hani-zee ay Had 
mish KhaTar 'aleyna

مش حنأذي أي حد مش 
خطر علينا

1-13
Marines will kill 
anyone who is a 
threat to us.

il 'asaakir Haye-tiloo 
ay waaHid beeshakil 
KhaTar 'aleyna

العساكر حيقتلوا أي واحد 
بيشكل خطر علينا
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ahlan, anaa 'askaaree 
min mushaat il baHreeya 
il amreekeeya

أهلًا، أنا عسكري من مشاة 
البحرية الأمريكية

2-2 May peace be upon 
you. is salaam 'aleykum السلام عليكُم

2-3 With whom would you 
like to meet? tiHib ti-aabil meen? تحب تقابل مين؟

2-4 Do you have an 
appointment? ma'aak mee'aad? معاك ميعاد؟

2-5 What time is your 
appointment?

mee'aadak is saa'a 
kaam? ميعادك الساعة كام؟

2-6 Please demonstrate 
using your fingers.

law samaHt wareenee 
'ala Sawaab'ak

لو سمحت وريني على 
صوابعك

2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

law samaHt istana 
leghaayit maa shoof iza 
kaan mawgood

لو سمحت، استنى لغاية ما 
أشوف اذا كان موجود

PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ahlan, anaa 'askaaree 
min mushaat il baHreeya 
il amreekeeya

أهلًا، أنا عسكري من مشاة 
البحرية الأمريكية

2-2 May peace be upon 
you. is salaam 'aleykum السلام عليكُم

2-3 With whom would you 
like to meet? tiHib ti-aabil meen? تحب تقابل مين؟

2-4 Do you have an 
appointment? ma'aak mee'aad? معاك ميعاد؟

2-5 What time is your 
appointment?

mee'aadak is saa'a 
kaam? ميعادك الساعة كام؟

2-6 Please demonstrate 
using your fingers.

law samaHt wareenee 
'ala Sawaab'ak

لو سمحت وريني على 
صوابعك

2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

law samaHt istana 
leghaayit maa shoof iza 
kaan mawgood

لو سمحت، استنى لغاية ما 
أشوف اذا كان موجود

PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ahlan, anaa 'askaaree 
min mushaat il baHreeya 
il amreekeeya

أهلًا، أنا عسكري من مشاة 
البحرية الأمريكية

2-2 May peace be upon 
you. is salaam 'aleykum السلام عليكُم

2-3 With whom would you 
like to meet? tiHib ti-aabil meen? تحب تقابل مين؟

2-4 Do you have an 
appointment? ma'aak mee'aad? معاك ميعاد؟

2-5 What time is your 
appointment?

mee'aadak is saa'a 
kaam? ميعادك الساعة كام؟

2-6 Please demonstrate 
using your fingers.

law samaHt wareenee 
'ala Sawaab'ak

لو سمحت وريني على 
صوابعك

2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

law samaHt istana 
leghaayit maa shoof iza 
kaan mawgood

لو سمحت، استنى لغاية ما 
أشوف اذا كان موجود

PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ahlan, anaa 'askaaree 
min mushaat il baHreeya 
il amreekeeya

أهلًا، أنا عسكري من مشاة 
البحرية الأمريكية

2-2 May peace be upon 
you. is salaam 'aleykum السلام عليكُم

2-3 With whom would you 
like to meet? tiHib ti-aabil meen? تحب تقابل مين؟

2-4 Do you have an 
appointment? ma'aak mee'aad? معاك ميعاد؟

2-5 What time is your 
appointment?

mee'aadak is saa'a 
kaam? ميعادك الساعة كام؟

2-6 Please demonstrate 
using your fingers.

law samaHt wareenee 
'ala Sawaab'ak

لو سمحت وريني على 
صوابعك

2-7
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

law samaHt istana 
leghaayit maa shoof iza 
kaan mawgood

لو سمحت، استنى لغاية ما 
أشوف اذا كان موجود



2-8

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

'andak ma'loomaat 'an 
anshiTa Ded quwaat it 
taHaaluf?

عندك معلومات عن أنشطة 
ضد قوات التحالف؟

2-9
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

law samaHt istana 
leghaayit maa ataSil 
bemuHa-e-een min 
mushaat il baHreeya

لو سمحت، استنى لغاية ما 
أتصل بمحققين من مشاة 

البحرية

2-10 Please check again in 
a week.

law samaHt ta'aala mara 
taanya ba'id isboo'

لو سمحت، تعال مرة تانية 
بعد أسبوع

2-11
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

abl maa tidKhul il 
mabna, laazim afatishak

قبل ما تدخل المبنى، لازم 
أفتشك

2-12 Please proceed to the 
search area.

law samaHt itHarak 
lemakaan it tafteesh

لو سمحت، اتحرك لمكان 
التفتيش

2-13 I can only search one 
person at a time.

maa adarsh afatish 
gheyr waaHid waaHid 
bid door

ما أقدرش أفتش غير واحد 
واحد بالدور
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لو سمحت، تعال مرة تانية 
بعد أسبوع

2-11
Before entering the 
compound, I have to 
search you.
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قبل ما تدخل المبنى، لازم 
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2-12 Please proceed to the 
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2-13 I can only search one 
person at a time.

maa adarsh afatish 
gheyr waaHid waaHid 
bid door
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واحد بالدور
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2-14 Please show me your 
identification.

law samaHt, wareenee 
beTaa-tak ish 
shaKhSeeya

لو سمحت، وريني بطاقتك 
الشخصية

2-15 Are you in possession 
of any weapons? ma'aak ay selaaH? معاك أي سلاح؟

2-16

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

law kaan ma'aak selaaH, 
anaa laazim aKhdoo wa 
aKhaleeh ma'aaya Tool 
maa inta fee il mabna

لو كان معاك سلاح، أنا 
لازم آخده وأخليه معايا 
طول ما إنت في المبنى

2-17 I will return it to you 
when you leave.

Ha raga'o lak wu inta 
maashee حا أرجعه لك وإنت ماشي

2-18

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

law samaHt iftaH rigleyk 
be'arD ketaafak wu irfa' 
eedeyk

لو سمحت، افتح رجليك 
بعرض كتافك وارفع ايديك

2-19 Thank you for your 
cooperation. shukran 'ala ta'aawenak شُكراً على تعاونك
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

inta miHtaag re'aaya 
Tibeeya? إنتَ محتاج رعاية طبية؟

3-2 I'm sorry but this is 
not a medical facility.

anaa aasif, bas dah mish 
makaan 'elaag

أنا آسف، بس ده مش مكان 
علاج

3-3 Please go to a local 
hospital.

law samaHt, rooH ay 
mustashfa fee il manTi-a 
dee

لو سمحت، روح أي 
مستشفى في المنطقة دي
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

inta gaay tibalagh 'an 
gareema? إنت جاي تبلغ عن جريمة؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

quwaat it taHaaluf leeha 
'elaaqa bil mawDoo' 
dah?

قوات التحالف لها علاقة 
بالموضوع ده؟

4-3
Please go to the 
police station to report 
local crimes.

law samaHt, rooH ism 
il bolees law 'aayez 
tibalagh 'an ay gareema 
KhaaSa bekum

لو سمحت، روح قسم 
البوليس لو عايز تبلغ عن 

أي جريمة خاصة بكم
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

inta bitdawar 'ala 
shughul? إنت بتدور على شغل؟

5-2 I'm sorry there are no 
jobs at this time.

anaa aasif, bas mafeesh 
ay wazaayef 'andina 
dilwa-tee

أنا آسف، بس مفيش أي 
وظائف عندنا دلوقتي

5-3 The Marines are not 
permitted to buy food.

il 'asaakir mish 
masmooH luhum 
yishteroo akl

العساكر مش مسموح لهم 
يشتروا أكل

5-4
The Marines are not 
permitted to drink 
alcohol.

il 'asaakir mish 
masmooH luhum 
yishraboo Khamra

العساكر مش مسموح لهم 
يشربوا خمرة
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5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

ahlan, anaa min 'asaakir 
mushaat il baHreeya il 
amreekeeya

أهلًا، أنا من عساكر مشاة 
البحرية الأمريكية

6-2 May peace be upon 
you. is salaam 'aleykum السلام عليكم

6-3 Please show me your 
identification.

law samaHt, wareenee 
biTaa-tak ish 
shaKhSeeya

لو سمحت، وريني بطاقتك 
الشخصية

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

fee ay asleHa fee 
'arabeyetak? فيه أي أسلحة في عربيتك؟

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

is selaaH dah shaKhSee 
liHmaaytak bas?

السلاح ده شخصي 
لحمايتك بس؟
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6-6

Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is 
illegal?

inta te'rif in sheyl selaaH 
fee il 'arabeeya mish 
qanoonee?

إنت تعرف أن شيل سلاح 
في العربية مش قانوني؟

6-7 Please show me your 
registration.

law samaHt, wareenee ir 
ruKhSa

لو سمحت، وريني 
الرخصة

6-8

Please proceed 
slowly through the 
concertina wire into 
the search area.

law samaHt, itHarak 
'ala mih-lak beyn is silk 
ish shaayek leghaayet 
manTi-it it tafteesh

لو سمحت، اتحرك على 
مهلك بين السلك الشايك 

لغاية منطقة التفتيش

6-9

Hello, we are United 
States Marines and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

ahlan, iHna 'asaakir 
mushaat il baHreeya 
il amreekeeya wa 
Hanfatish 'arabeeyitak 
wu infatishak

أهلًا، إحنا عساكر مشاة 
البحرية الامريكية وحنفتش 

عربيتك ونفتشك
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slowly through the 
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States Marines and 
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6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

il gharaD min nu-Tit it 
tafteesh huwa zeeyaadit 
it ta-meen fee il manTi-a

الغرض من نقطة التفتيش 
هو زيادة التأمين في 

المنطقة

6-11 Please step out of the 
vehicle.

law samaHt, inzil min il 
'arabeeya

لو سمحت، انزل من 
العربية

6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

law samaHt, iftaH il 
abwaab wish shanTa wu 
taabloo il 'arabeeya

لو سمحت، افتح الأبواب 
والشنطة وتابلوه العربية

6-13 Please move to the 
personal search area.

law samaHt, itHarak 'ala 
manTi-it it tafteesh iz 
zaatee

لو سمحت، اتحرك على 
منطقة التفتيش الذاتي

6-14 The inspection is 
complete. KhalaSna it tafteesh خلصنا التفتيش

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

shukran 'ala ta'aawunak 
fee in iHna neKhalee 
baladak a-man

شكراً على تعاونك في أن 
إحنا نخللي بلدك أأمَن
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about 
anti-coalition activity?

'andak ma'loomaat 'an 
anshiTa Ded it taHaaluf?

عندك معلومات عن أنشطة 
ضد التحالف؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

law samaHt, istana 
leghaayet maa la-ee 
mutargim

لو سمحت، استنى لغاية ما 
ألاقي مترجم

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

law samaHt, ta'aala 
lemabna il kateeba 
'alashaan titkalim ma'a 
muHa-e-een mushaat il 
baHreeya

لو سمحت، تعال لمبنى 
الكتيبة علشان تتكلم مع 

محققين مشاة البحرية

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

te'rif feyn makaan 
'asaakir il 'ado?

تعرف فين مكان عساكر 
العدو؟
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7-5 Do you know where 
weapons are located?

te'rif il makaan ilee feeh 
il asleHa?

تعرف المكان اللي فيه 
الأسلحة؟

7-6 How many kilometers 
away? 'ala bu'd kaam keelo? على بعد كام كيلو؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

law samaHt, wareenee il 
'adad 'ala Sawaab'ak

لو سمحت، وريني العدد 
على صوابعك
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PART 8:  CORDON AND SEARCH/RAID

8-1

Warning, United 
States Marines will be 
conducting a search 
of the area. Please 
prepare your home for 
inspection!

taHzeer, quwaat 
mushaat il baHreeya il 
amreekeeya Hatfatish il 
manTi-a. law samaHtoo 
gehizo beyotkum lil 
tafteesh!

تحذير، قوات مشاة البحرية 
الأمريكية حتفتش المنطقة. 
لو سمحتوا جهزوا بيوتكم 

للتفتيش!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against Egyptians and 
coalition forces.

iHna bindawar 'ala 
ashKhaaS beyKhaTaToo 
lehagamaat 'ala il 
maSriyeen wu quwaat it 
taHaaluf

إحنا بندور على أشخاص 
بيخططوا لهجمات على 

المصريين وقوات التحالف
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8-3

We are looking 
for weapons that 
are being used to 
hurt Egyptians and 
coalition forces. 
Please prepare your 
home for inspection!

iHna bindawar 'ala 
asleHa betustaKhdam 
lil hegoom 'ala il 
maSriyeen wu quwaat it 
taHaaluf. law samaHtoo 
gehizo beyotkum lil 
tafteesh!

إحنا بندور على أسلحة 
بتستخدم للهجوم على 

المصريين وقوات التحالف. 
لو سمحتوا جهزوا بيوتكم 

للتفتيش!

8-4 We are here to help 
the Egyptian people.

iHna mawgudeen hina 
'alashaan nisaa'id il 
maSriyeen

إحنا موجودين هنا علشان 
نساعد المصريين

8-5

Please be advised 
that Marines will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

law samaHtoo Khaleeko 
'arfeen in 'asaakir 
mushaat il baHreeya 
mish Hayetradido fee 
id defaa' 'an nafsuhum 
law fee ay KhaTar 'ala 
Hayaat-hum

لو سمحتوا، خليكوا عارفين 
أن عساكر مشاة البحرية 
مش حيترددوا في الدفاع 

عن نفسهم لو في أي خطر 
على حياتهم
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8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

iHna muqadreen gidan 
ta'aawinkun ma'aana

إحنا مقدرين جداً تعاونكم 
معانا

8-7 Please open your 
doors.

law samaHt, iftaH 
baabak لو سمحت، افتح بابك

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

Khaleek bara fee il 
fasaHa leghaayet it 
tafteesh maa yiKhlaS

خليك بره في الفسحة لغاية 
التفتيش ما يخلص

8-9

When the Marines 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

lama 'asaakir mushaat il 
baHreeya yeego beytak, 
SaaHib il beyt mumkin 
yimshee ma'aahum fee it 
tafteesh

لما عساكر مشاة البحرية 
ييجوا بيتك، صاحب البيت 

ممكن يمشي معاهم في 
التفتيش

8-10 We are not here to 
harm anyone.

iHna mish gaayeen ni-
zee ay Had

إحنا مش جايين نأذي أي 
حَد

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

gharaDna in iHna 
niKhalee il manTi-a a-
man

غرضنا إن إحنا نخللي 
المنطقة أأمن
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8-12 Thank you for your 
cooperation.

shukran 'ala 
ta'aawonkun شكراً على تعاونكم

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

inta masmooH lak yib-a 
'andak selaaH tedaaf' 
beeh 'an beytak

إنتَ مسموح لك يبقى عندك 
سلاح تدافع بيه عن بيتك

8-14

The Marines will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

'asaakir mushaat 
il baHreeya mish 
HayeSadroo ay selaaH 
lil defaa' 'an il beyt, law 
maalik il beyt waraana 
is selaaH abl maa iHna 
nelaa-ee

عساكر مشاة البحرية مش 
حيصادروا أي سلاح للدفاع 

عن البيت لو مالك البيت 
ورّانا السلاح قبل ما إحنا 

نلاقيه

8-15

If the Marines 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

law 'asaakir mushaat il 
baHreeya la-o ay selaaH 
mish mitraKhaS fee il 
beyt aw il fasaHa Haye-
buDoo 'ala SaaHib il 
beyt

لو عساكر مشاة البحرية 
لقوا أي سلاح مش 

مترخص في البيت أو 
الفسحة حيقبضوا على 

صاحب البيت
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8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from any 
person.

law samaHtoo, 
HuToo kul il asleHa il 
mitraKhaSa bara il beyt 
'ala il arD, 'ala il aqal 'ala 
masafit talata mitr min ay 
shaKhS

لو سمحتوا، حطوا كل 
الأسلحة المترخصة بره 

البيت على الأرض، على 
الأقل على مسافة تلاتة متر 

من أي شخص
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. SabaaH il Kheyr صباح الخير

9-2 Good afternoon. masaa il Kheyr مساء الخير

9-3 Good night. tiSbaHoo 'ala Kheyr تصبحوا على خير

9-4 No la-a لَأ

9-5 Yes away أيوَة

9-6 I don't understand. mish faahim مش فاهم

9-7 I have nothing. ma'iyeesh Haaga معييش حاجة

9-8 I am not carrying 
anything.

anaa mish shaayil ay 
Haaga أنا مش شايل أي حاجة

9-9 Please help me. law samaHt, saa'idnee لو سمحت، ساعدني

9-10 I don't know. mish 'aarif مش عارف

9-11 Peace be upon you. is salaam 'aleykum السلام عليكم
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9-12
And upon you be 
peace (answer to as-
salamu ‘alaikom).

wa 'aleykum is salaam وعليكم السلام

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

iHna aasfeen 'ala il 
iz'aag إحنا آسفين على الإزعاج
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance 
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General 
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts 
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging 
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations 
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives     
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military   
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op / Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety	 9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health	 10:  Border Crossing
	 4:  Transportation	 11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide	 12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities	 13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements	 4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)	 5:  Press Conference 
	 3:  Escort	 6:  Crisis Communications
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